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verháltnisse der Lehrpersonen dieser Schulen, 
angefíihrten Schulen zu verstaatlichen sind 
und die letztmals durch die Regierungsverord- 
nung vom 19. Dezember 1940, Slg. Nr. 56 vom 
Jahre 1941, bis zum Ende des Jahres 1942 Ver- 
lángert wurde, wird weiter bis zum Ende des 
Jahres 1946 verlángert.

§2.

Diese Verordnung tritt mit dem 1. Januar 
1943 in Kraft; sie wird von den Ministern fiir 
Schulwesen, des Innern und vom Finanz- 
minister durchgefiihrt.

Der Š t a á t s p r á s i d ě n ť:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister f ii r Schulwesen:

Moravec m. p.

Der Finanzminist er:

In Vertretung des Ministers:

SchmeiBer m. p.

Regierungsverordnung 

vom 29. Márz 1943
uber die weitere Gewahrung von SteUererleich- 
terungen bei der Vereinigung gewisser inlán- 
diseher Unteimehmungen oder bei der Um- 

wandiung ihrer Rechtsform.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Mahren verořdnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Mahren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) uber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestirnmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (VBIRProt. S. 42):

telstva těchto škol, a která byla naposled vlád­
ním nařízením ze dne 19. prosince 1940, č. 56 
Sb. z roku 1941, prodloužena do konce roku 
1942, prodlužuje se dále do konce roku 1946.

§ 2.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. led­
na 1943; provedou je ministři školství, vnitra 
a financí.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády: 

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

Ministr školství:

Moravec v. r.

Ministr financí: 

V zastoupení ministra:

SchmeiBer v. r.

Vládní nařízení 

ze dne 29. března 1943
o dalším poskytování berních úlev při sloučení 
některých zdejších podniků nebo při přeměně 

jejich právního útvaru.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského'Pr0' 
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15; 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):
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Die Regierungsverordnung vom 31. Marz
1939, S!g. Nr. 104, betreffend Steuererleich- 
térungen bei der Vereinigung gewisser inlán- 
discher Unternehmungen oder bei der Um- 
wandlung ihrer Rechtsform, in der Fassung 
der Regierungsverordnung vom 19. Dezember
1940, Slg. Nr. 70 vom Jahre 1941, wird fol- 
gendermaBen abgeandert:

1. § 13, Abs. 3, wird aufgehoben.

2. Im § 14, Abs. 1, werden die Worte „am 
31. Dezember 1942“ durch die Worte „am 31. 
Dezember 1944“, die Worte „vom 1. Janner 
1943“ durch die Worte „vom 1. Januar 1945“ 
und die Worte „bis zum 31. Dezember 1942“ 
durch die Worte „bis zum 31. Dezember 1944 
ersetzt.

Art. II.

Diese Verordnung tritt mit dem 1. Januar 
1943 in Kraft; sie wird vom Finanzminister 
durchgeíuhrt und zwar, insoweit es sich um 
die Bestimmungen der '§§ 13 und 13a der 
Regierungsverordnung handelt, die durch 
Art. I neugefaBt wird, im Einvernehmen mit 
dem Minister fiir Wirtschaft und Arbeit, be- 
ziehungsweise wenn die Gemeinde-Wertzu- 
wachsabgabe von Liegenschaften in Betracht 
kommt, auch im Einvernehmen mit dem Mi­
nister des Innern. .

Art, I. !

Dei Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der R e g i e r u n g:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister fur Wirtschaft 
nnd Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Finanzminister:

In Vertretung des Ministers:

SchmeiBer in. p.

Vládní nařízení ze dne 31. března 1939, 
č. 104 Sb., o berních úlevách při sloučení ně­
kterých zdejších podniků nebo při přeměně 
jejich právního útvaru, ve znění vládního na­
řízení ze dne 19. prosince 1940, č. 70 Sb. 
z roku 1941, se mění takto:

Či. I.

1. § 13, odst. 3 se zrušuje.

2. V § 14, odst. 1 nahrazují se slova „dnem 
31. prosince 1942“ slovy „dnem 31. prosince 
1944“, slova „od 1. ledna 1943“ slovy „od 1. 
ledna 1945“ a slova „do 31. prosince 1942“ 
slovy „do 31. prosince 1944“.

Čl. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. led­
na 1943; provede je ministr financí a R), 
pokud jde-o ustanovení §§ 13 a 13a vládního 
nařízení, jež se v čl. I nově upravuje,^ v do­
hodě s ministrem hospodářství a práce, po 
případě také v dohodě s ministrem vnitra, 
jde-li o obecní dávku z přírůstku hodnoty ne­
movitostí.

Státní president: 

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr financí:

V zastoupení ministra:

SchmeiBer v. r.
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